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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1482, 

annettu 17 päivänä elokuuta 2017, 

lopullisen tasoitustullin käyttöön ottamisesta tiettyjen Intiasta peräisin olevien ruostumattomien 
teräslankojen tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 

kantamisesta annetun neuvoston täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 861/2013 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
8 päivänä kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 (1), jäljempänä 
’perusasetus’, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvoston täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 861/2013 (2) liitteessä, sellaisena kuin se on oikaistuna kahden 
yrityksen nimeä koskevalla oikaisulla (3), on luettelo otokseen kuulumattomista yhteistyössä toimineista vientiä 
harjoittavista intialaisista tuottajista. 

(2)  Lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta tietyn Intiasta peräisin olevan ruostumattoman teräslangan 
tuonnissa annetun neuvoston täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1106/2013 (4) muuttamisesta annetun 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/220 (5) julkaisemisen jälkeen täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 
N:o 861/2013 vahvistetut Taric-lisäkoodit eivät enää pidä paikkaansa eräiden mainitussa liitteessä lueteltujen 
yritysten osalta. Tämä johtuu siitä, että kyseisten Taric-lisäkoodien olisi nyt vastattava täytäntöönpanoasetuksessa  
(EU) 2017/220 vahvistettuja koodeja. 

(3)  Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 861/2013 liitettä olisi sen vuoksi muutettava. 

(4)  Oikaistuja säännöksiä olisi sovellettava päivästä, jona täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/220 soveltaminen 
alkaa. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Oikaistaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 861/2013 liitteessä oleva taulukko, jossa luetellaan otokseen 
kuulumattomien yhteistyössä toimineiden vientiä harjoittavien intialaiset tuottajien Taric-koodit, seuraavasti: 

”Yrityksen nimi Kaupunki Taric-lisäkoodi 

Bekaert Mukand Wire Industries Lonand, Tal. Khandala, Satara District, Maharastra C189 

Bhansali Bright Bars Pvt. Ltd Mumbai, Maharashtra C190 
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(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) EUVL L 240, 7.9.2013, s. 1. 
(3) EUVL L 251, 26.9.2015, s. 17. 
(4) EUVL L 298, 8.11.2013, s. 1. 
(5) EUVL L 34, 9.2.2017, s. 21. 



Yrityksen nimi Kaupunki Taric-lisäkoodi 

Bhansali Stainless Wire Mumbai, Maharashtra C191 

Chandan Steel Mumbai, Maharashtra C192 

Drawmet Wires Rajastan Bhiwadi, C193 

Garg Inox Bahadurgarh, Haryana and Pune, Maharashtra B931 

Jyoti Steel Industries Ltd Mumbai, Maharashtra C194 

Macro Bars and Wires Mumbai, Maharashtra B932 

Mukand Ltd Thane C195 

Nevatia Steel & Alloys Mumbai, Maharashtra B933 

Panchmahal Steel Ltd Dist. Panchmahals, Gujarat C196”  

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sen 1 artiklaa sovelletaan kuitenkin 10 päivästä helmikuuta 2017. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä elokuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/1483, 

annettu 8 päivänä elokuuta 2017, 

lyhyen kantaman laitteiden käyttämien radiotaajuuksien yhdenmukaistamisesta tehdyn päätöksen 
2006/771/EY muuttamisesta ja päätöksen 2006/804/EY kumoamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2017) 5464) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön radiotaajuuspolitiikan sääntelyjärjestelmästä 7 päivänä maaliskuuta 2002 tehdyn 
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 676/2002/EY (1) (radiotaajuuspäätös) ja erityisesti sen 4 artiklan 
3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission päätöksellä 2006/771/EY (2) yhdenmukaistetaan tekniset ehdot taajuuksien käytölle monenlaisissa 
lyhyen kantaman laitteissa ja sovelluksissa, kuten hälyttimissä, paikallisissa viestintälaitteissa, ovenavaajissa, 
lääketieteellisissä implanteissa ja älykkäissä liikennejärjestelmissä. Lyhyen kantaman laitteet ovat yleensä 
massamarkkinoiden tuotteita ja/tai kannettavia tuotteita, joita on helppo kuljettaa ja käyttää rajojen yli. Sen 
vuoksi taajuuksien käyttöehdoissa esiintyvät erot estävät näiden laitteiden vapaan liikkuvuuden, lisäävät niiden 
tuotantokustannuksia ja aiheuttavat haitallisten häiriöiden riskejä muille radiosovelluksille ja -palveluille. Lyhyen 
kantaman laitteiden sääntelykehyksellä tuetaan innovointia monenlaisissa sovelluksissa. 

(2)  Monivuotisen radiotaajuuspoliittisen ohjelman perustamisesta annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätöksessä N:o 243/2012/EU (3) vaaditaan jäsenvaltioita yhteistyössä komission kanssa edistämään tarvittaessa 
taajuuksien yhteiskäyttöä ja muunlaista rinnakkaista hyödyntämistä, jotta voitaisiin lisätä tehokkuutta ja 
joustavuutta, ja pyrkimään siihen, että taajuuksien saatavuus radiotaajuustunnistusta (RFID) ja esineiden internetiä 
varten varmistetaan. 

(3)  Koska lyhyen kantaman laitteilla on yhä suurempi merkitys taloudelle ja koska teknologia ja yhteiskunnan 
vaatimukset muuttuvat nopeasti, lyhyen kantaman laitteille voi ilmaantua uusia sovelluksia. Tällaiset sovellukset 
edellyttävät taajuuksien käyttöä koskevien yhdenmukaistettujen teknisten edellytysten säännöllistä päivittämistä. 

(4)  Komissio antoi 5 päivänä heinäkuuta 2006 Euroopan radio-, tele- ja postihallintojen yhteistyökonferenssille  
(CEPT) päätöksen N:o 676/2002/EY 4 artiklan 2 kohdan nojalla pysyvän toimeksiannon, joka koskee päätöksen 
2006/771/EY liitteen ajantasaistamista lyhyen kantaman laitteisiin liittyvän teknologisen ja markkinakehityksen 
perusteella. 

(5) Komission päätöksillä 2008/432/EY (4), 2009/381/EY (5) ja 2010/368/EU (6) sekä komission täytäntöönpanopää­
töksillä 2011/829/EU (7) ja 2013/752/EU (8) on jo muutettu päätöksellä 2006/771/EY yhdenmukaistettuja lyhyen 
kantaman laitteiden teknisiä vaatimuksia korvaamalla sen liite. 

(6)  Edellä mainitun toimeksiannon perusteella heinäkuussa 2016 toimittamassaan raportissa (9) CEPT ilmoitti 
komissiolle tuloksista, joita se oli saanut tarkastellessaan päätöksen 2006/771/EY liitteessä mainittuja ”Muita 
käyttörajoituksia”, ja se neuvoi komissiota muuttamaan joitakin teknisiä seikkoja kyseisessä liitteessä. 

(7) CEPT:n analyysin tulokset osoittavat, että lyhyen kantaman laitteet, jotka toimivat ilman yksinoikeutta jakamispe­
riaatteella, edellyttävät yhtäältä oikeusvarmuutta siitä, että taajuuksia on mahdollista käyttää yhteisesti, mikä 
voidaan saavuttaa ennustettavissa olevilla yhdenmukaistettujen taajuuskaistojen jaettua käyttöä koskevilla teknisillä 
ehdoilla, joilla varmistetaan tällaisten taajuuskaistojen luotettava ja tehokas käyttö. Toisaalta nämä lyhyen 
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kantaman laitteet edellyttävät myös riittävästi joustavuutta, joka mahdollistaa monet erilaiset sovellukset 
langattomien innovaatioiden tuomien etujen maksimoimiseksi unionissa. Sen vuoksi on tarpeen yhdenmukaistaa 
määritellyt tekniset käyttöehdot, jotta voidaan estää haitallisia häiriöitä ja varmistaa mahdollisimman hyvä 
joustavuus samalla kun edistetään sitä, että lyhyen kantaman laitteet käyttävät taajuuskaistoja luotettavasti ja 
tehokkaasti. 

(8)  Liitteessä määritellyillä luokilla olisi tarjottava käyttäjille ennakoitavuutta sen suhteen, mitkä muut lyhyen 
kantaman laitteet saavat käyttää samaa taajuuskaistaa ilman yksinoikeutta ja jakamisperiaatteella. Näin ollen 
valmistajien olisi varmistettava, että lyhyen kantaman laitteet eivät aiheuta haitallisia häiriöitä muille lyhyen 
kantaman laitteille. Tässä päätöksessä vahvistetuin ehdoin toimivien laitteiden olisi oltava myös Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU (10) mukaisia. 

(9)  Tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvilla erityisillä taajuuskaistoilla lyhyen kantaman laitteiden luokat ja 
tällaisiin luokkiin sovellettavat määritetyt tekniset käyttöehdot (taajuuskaista, lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo, lisäparametrit ja muut käyttörajoitukset) luovat yhdessä ennustettavissa olevan 
yhdenmukaistetun jakamisympäristön siten, että lyhyen kantaman laitteet voivat jakaa taajuuksien käytön 
toistensa kanssa ilman yksinoikeutta käyttötarkoituksesta riippumatta. 

(10)  Jotta voidaan varmistaa tällaisten yhdenmukaistettujen jakamisympäristöjen oikeusvarmuus ja ennakoitavuus, 
yhdenmukaistettujen taajuuskaistojen olisi oltava käytettävissä yhdenmukaistettuun luokkaan kuulumattomille 
lyhyen kantaman laitteille tai vähemmän tiukoilla teknisillä ehdoilla ainoastaan siinä määrin kuin se ei vaaranna 
jakamisympäristöä. 

(11)  Komissio kehotti 2 päivänä heinäkuuta 2014 asiakirjassa ”Timeframe and guidance to CEPT for the sixth update 
of the SRD Decision” (RSCOM 13–78rev2) CEPT:tä harkitsemaan muiden olemassa olevien lyhyen kantaman 
laitteita koskevien päätösten yhdistämistä päätökseen 2006/771/EY. Heinäkuussa 2016 toimittamassaan 
raportissa (9) CEPT tarkisti RFID-laitteiden teknisiä parametreja ja suositteli, että komissio kumoaa päätöksen 
2006/804/EY (11) ja sisällyttää RFID-laitteita koskevat tarkistetut parametrit tähän päätökseen. 

(12)  Maaliskuussa 2017 edellä mainitun toimeksiannon pohjalta toimittamassaan lisäyksessä heinäkuun 2016 
raporttiin (12) CEPT ilmoitti komissiolle lisämahdollisuuksista lyhyen kantaman laitteiden käyttämien radiotaa­
juuksien teknisestä yhdenmukaistamisesta 870–876 MHz:n ja 915–921 MHz:n taajuusalueilla, myös ottaen 
huomioon uudet mahdollisuudet lyhyen kantaman laitteita varten jo yhdenmukaistetulla 863–868 MHz:n 
taajuusalueella. Nämä mahdollisuudet koskevat pääasiassa uudentyyppisiä laitteiden välisiä (M2M) tai esineiden 
internet -sovelluksia lyhyen kantaman verkoissa, joissa unionin tason yhdenmukaistamisesta voidaan saada 
mittakaavaetuja. 

(13)  CEPT:n lisäystä koskevan työn tulokset osoittavat, että uudet mahdollisuudet 863–868 MHz:n taajuusalueella ovat 
täysin päätöksellä 2006/771/EY ja sen päivityksillä vahvistettujen yhdenmukaistettujen jakamisympäristöjen 
mukaisia ja ne olisi näin ollen sisällytettävä päätöksen liitteeseen. Kyseisen päätöksen liitteeseen ei pitäisi 
sisällyttää 870–876 MHz:n ja 915–921 MHz:n taajuusalueita, sillä niiden täytäntöönpanossa tarvitaan suurempaa 
joustavuutta. 

(14)  CEPT:n työn yleisten tulosten pohjalta voidaan järkeistää lyhyen kantaman laitteiden sääntely-ympäristöä 
esimerkiksi yhdistämällä kaksi lyhyen kantaman laitteita koskevaa päätöstä ja kehittämällä teknisiä ehtoja. 
Taajuuksien käyttöehtojen päivittämisellä lyhyen kantaman laitteiden osalta voitaisiin saavuttaa päätöksessä 
N:o 243/2012/EU asetettu tavoite, joka koskee taajuuksien yhteiskäytön edistämistä sisämarkkinoilla lyhyen 
kantaman laitteiden tiettyjen luokkien osalta. 

(15)  Päätöksen 2006/771/EY liitettä olisi sen vuoksi muutettava ja päätös 2006/804/EY olisi kumottava. 

(16)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat radiotaajuuskomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan päätöksen 2006/771/EY liite tämän päätöksen liitteellä. 
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2 artikla 

Kumotaan päätös 2006/804/EY 1 päivästä tammikuuta 2018. 

3 artikla 

Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle kertomus tämän päätöksen täytäntöönpanosta viimeistään 2 päivänä 
toukokuuta 2018. 

4 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä elokuuta 2017. 

Komission puolesta 
Mariya GABRIEL 

Komission jäsen  

(1) EYVL L 108, 24.4.2002, s. 1. 
(2) Komission päätös 2006/771/EY, tehty 9 päivänä marraskuuta 2006, lyhyen kantaman laitteiden käyttämien radiotaajuuksien 
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radiotaajuuksien yhdenmukaistamisesta tehdyn päätöksen 2006/771/EY muuttamisesta (EUVL L 329, 13.12.2011, s. 10). 
(8) Komission täytäntöönpanopäätös2013/752/EU, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, lyhyen kantaman laitteiden käyttämien 
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(9) CEPT Report 59, RSCOM 16–24. 
(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/53/EU, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, radiolaitteiden asettamista 

saataville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmukaistamisesta ja direktiivin 1999/5/EY kumoamisesta  
(EUVL L 153, 22.5.2014, s. 62). 

(11) Komission päätös 2006/804/EY, tehty 23 päivänä marraskuuta 2006, UHF-taajuusalueella toimivien radiotaajuustunnistuslaitteiden  
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LIITE 

”LIITE 

Lyhyen kantaman laitteita varten yhdenmukaistetut taajuuskaistat ja tekniset parametrit 

Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

1 9–59,750 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

72 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

2 9–315 kHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

30 dΒμΑ/m 10 metrillä Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
10 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan aktiivisia implantoitavia 
lääkinnällisiä laitteita [7] 

1. heinäkuuta 
2014 

3 59,750–60,250 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

4 60,250–74,750 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

72 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

5 74,750–75,250 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

6 75,250–77,250 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

72 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

7 77,250–77,750 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

8 77,750–90 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

72 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

9 90–119 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

10 119–128,6 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

66 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

11 128,6–129,6 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

12 129,6–135 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

66 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

13 135–140 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dBµA/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

14 140–148,5 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

37,7 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

15 148,5–5 000 kHz [17] Induktiiviset lait­
teet [14] 

– 15 dΒμΑ/m 10 metrillä millä 
tahansa 10 kHz:n kaistalla. 

Lisäksi kentänvoimakkuus yh­
teensä – 5 dΒμΑ/m 10 metrillä 
järjestelmissä, jotka toimivat laa­
jemmilla kuin 10 kHz:n kaistanle­
veyksillä.   

1. heinäkuuta 
2014 

17 400–600 kHz Radiotaajuustunnis­
tuslaitteet (RFID-lait­
teet) [12] 

– 8 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

18 456,9–457,1 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

7 dBµA/m 10 metrillä  Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan laitteita, joita käytetään 
hautautuneiden uhrien ja arvoesi­
neiden etsinnässä. 

1. heinäkuuta 
2014 

19 984–7 484 kHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

9 dBµA/m 10 metrillä Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
1 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan juniin liittyvää euroba­
liisitiedonsiirtoa, jossa käytetään 
27 MHz:n taajuusaluetta lähetti­
mien aktivointisignaalia varten. 

1. heinäkuuta 
2014 

20 3 155–3 400 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

13,5 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

21 5 000–30 000 kHz [18] Induktiiviset lait­
teet [14] 

– 20 dΒμΑ/m 10 metrillä millä 
tahansa 10 kHz:n kaistalla. Li­
säksi kentänvoimakkuus yhteensä 
– 5 dΒμΑ/m 10 metrillä järjestel­
missä, jotka toimivat laajemmilla 
kuin 10 kHz:n kaistanleveyksillä.   

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

22 6 765–6 795 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

23 7 300–23 000 kHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

– 7 dBµA/m 10 metrillä Sovelletaan antennirajoituksia, jot­
ka vastaavat suorituskyvyltään vä­
hintään direktiivin 2014/53/EU 
mukaisesti vahvistetuissa yhden­
mukaistetuissa standardeissa ku­
vattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan juniin liittyvää eurosilmuk­
katiedonsiirtoa, jossa käytetään 
27 MHz:n taajuusaluetta lähetti­
mien aktivointisignaalia varten. 

1. heinäkuuta 
2014 

24 7 400–8 800 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

9 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

25 10 200–11 000 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

9 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

27a 13 553–13 567 kHz Induktiiviset lait­
teet [14] 

42 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

27b 13 553–13 567 kHz Radiotaajuustunnis­
tuslaitteet (RFID-lait­
teet) [12] 

60 dΒμΑ/m 10 metrillä Spektrimaskin ja antennia koske­
vien vaatimusten on vastattava 
suorituskyvyltään vähintään direk­
tiivin 2014/53/EU mukaisesti vah­
vistetuissa yhdenmukaistetuissa 
standardeissa kuvattuja menetel­
miä.  

1. heinäkuuta 
2014 

27c 13 553–13 567 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

42 dΒμΑ/m 10 metrillä   1. heinäkuuta 
2014 

28 26 957–27 283 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP   1. heinäkuuta 
2014 

29 26 990–27 000 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 % 

Mallien ohjauslaitteet voivat toi­
mia ilman toimintasuhderajoituk­
sia [11].  

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

30 27 040–27 050 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 % 

Mallien ohjauslaitteet voivat toi­
mia ilman toimintasuhderajoituk­
sia [11].  

1. heinäkuuta 
2014 

31 27 090–27 100 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 % 

Mallien ohjauslaitteet voivat toi­
mia ilman toimintasuhderajoituk­
sia [11].  

1. heinäkuuta 
2014 

32 27 140–27 150 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 % 

Mallien ohjauslaitteet voivat toi­
mia ilman toimintasuhderajoituk­
sia [11].  

1. heinäkuuta 
2014 

33 27 190–27 200 kHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 % 

Mallien ohjauslaitteet voivat toi­
mia ilman toimintasuhderajoituk­
sia [11].  

1. heinäkuuta 
2014 

34 30–37,5 MHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

1 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
10 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan verenpaineen mittaami­
sessa käytettäviä erittäin pienite­
hoisia lääketieteellisiä kalvo­
implantteja, jotka kuuluvat 
direktiivissä 90/385/ETY vahviste­
tun aktiivisten implantoitavien 
lääkinnällisten laitteiden mää­
ritelmän piirin [7]. 

1. heinäkuuta 
2014 

35 40,66–40,7 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP   1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

36 87,5–108 MHz Korkean toiminta­
suhteen / jatkuvan 
datasiirron laitteet [8] 

50 nW ERP Kanavaväli enintään 200 kHz Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia äänen ja mul­
timedian suoratoistolähettimiä, 
joissa käytetään analogista taa­
juusmodulaatiota (FM). 

1. heinäkuuta 
2014 

37a 169,4–169,475 MHz Kuulemisen apuväli­
neet [4] 

500 mW ERP Kanavaväli: enintään 50 kHz.  1. heinäkuuta 
2014 

37c 169,4–169,475 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

500 mW ERP Kanavaväli: enintään 50 kHz. 
Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
1,0 % Mittauslaitteille [5] suurin 
sallittu toimintasuhde [vi] on 
10,0 %  

1. heinäkuuta 
2014 

38 169,4–169,4875 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 %  

1. heinäkuuta 
2014 

39a 169,4875–169,5875 MHz Kuulemisen apuväli­
neet [4] 

500 mW ERP Kanavaväli: enintään 50 kHz.  1. heinäkuuta 
2014 

39b 169,4875–169,5875 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,001 %   

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

Paikallista aikaa klo 00.00–06.00 
voidaan käyttää 0,1 %:n suuruista 
suurinta sallittua toimintasuh­
detta [vi]. 

40 169,5875–169,8125 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
0,1 %  

1. heinäkuuta 
2014 

82 173,965–216 MHz Kuulemisen apuväli­
neet [4] 

10 mW ERP Viritysalueen pohjalta [25]. Kana­
vaväli: enintään 50 kHz. 1,5 met­
rin etäisyydellä DAB-vastaanotti­
mesta sijaitsevan kuulemisen 
apuvälineen suojaaminen edellyt­
tää kynnysarvoa 35 dBµV/m sillä 
edellytyksellä, että DAB:n signaa­
lin voimakkuuden mittaukset 
tehdään kuulemisen apuvälineen 
toimintapaikalla. Kuulemisen 
apuvälineen olisi toimittava kai­
kissa olosuhteissa vähintään 
300 kHZ:n etäisyydellä varatun 
DAB-kanavan reunasta. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä.  

1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

41 401–402 MHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

25 μW ERP Kanavaväli: 25 kHz Yksittäisissä 
lähettimissä voidaan vierekkäisiä 
kanavia yhdistämällä lisätä kais­
tanleveyttä 100 kHz saakka. Taa­
juuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 0,1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan järjestelmiä, joiden ni­
menomaisena tarkoituksena on 
mahdollistaa muu kuin puhemuo­
toinen digitaalitiedonsiirto aktii­
visten implantoitavien lääkinnäl­
listen laitteiden [7] ja/tai päälle 
puettavien laitteiden ja muiden 
sellaisten ihmiskehon ulkopuolis­
ten laitteiden välillä, joita käyte­
tään siirtämään muuta kuin ai­
kakriittistä yksilökohtaista tietoa 
potilaan fysiologisesta tilasta. 

1. heinäkuuta 
2014 

42 402–405 MHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

25 μW ERP Kanavaväli: 25 kHz Yksittäisissä 
lähettimissä voidaan vierekkäisiä 
kanavia yhdistämällä lisätä kais­
tanleveyttä 300 kHz saakka. 
Muita taajuuksien käyttöön ja häi­
riöiden lieventämiseen liittyviä 
menetelmiä, kuten yli 300 kHz:n 
kaistanleveyksiä, voidaan hyödyn­
tää, kunhan ne vastaavat suoritus­
kyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä, 
jotta voidaan varmistaa yhteenso­
piva toiminta taajuuksien muiden 
käyttäjien ja erityisesti meteorolo­
gisten radiosondien kanssa. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan aktiivisia implantoitavia 
lääkinnällisiä laitteita [7] 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

43 405–406 MHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

25 μW ERP Kanavaväli: 25 kHz Yksittäisissä 
lähettimissä voidaan vierekkäisiä 
kanavia yhdistämällä lisätä kais­
tanleveyttä 100 kHz saakka. Taa­
juuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 0,1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan järjestelmiä, joiden ni­
menomaisena tarkoituksena on 
mahdollistaa muu kuin puhemuo­
toinen digitaalitiedonsiirto aktii­
visten implantoitavien lääkinnäl­
listen laitteiden [7] ja/tai päälle 
puettavien laitteiden ja muiden 
sellaisten ihmiskehon ulkopuolis­
ten laitteiden välillä, joita käyte­
tään siirtämään muuta kuin ai­
kakriittistä yksilökohtaista tietoa 
potilaan fysiologisesta tilasta. 

1. heinäkuuta 
2014 

44a 433,05–434,04 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

1 mW ERP tehotiheys – 13 dBm/ 
10 kHz kun modulaatiokaistanle­
veys enemmän kuin 250 kHz. 

Puhesovellukset ovat sallittuja 
käytettäessä pitkälle kehitettyjä 
häiriönlieventämistekniikoita. 

Ei koske ääni- ja videosovelluksia. 1. heinäkuuta 
2014 

44b 433,05–434,04 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
10 % 

Ei koske muita kuin puheensiir­
toon tarkoitettuja analogisia ääni­
sovelluksia. Ei koske analogisia vi­
deosovelluksia. 

1. heinäkuuta 
2014 

45a 434,04–434,79 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

1 mW ERP tehotiheys – 13 dBm/ 
10 kHz kun modulaatiokaistanle­
veys enemmän kuin 250 kHz. 

Puhesovellukset ovat sallittuja 
käytettäessä pitkälle kehitettyjä 
häiriönlieventämistekniikoita. 

Ei koske ääni- ja videosovelluksia. 1. heinäkuuta 
2014 

45b 434,04–434,79 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
10 % 

Ei koske muita kuin puheensiir­
toon tarkoitettuja analogisia ääni­
sovelluksia. Ei koske analogisia vi­
deosovelluksia. 

1. heinäkuuta 
2014 

45c 434,04–434,79 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW ERP Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
100 % kun kanavaväli enintään 
25 kHz. Puhesovellukset ovat 
sallittuja käytettäessä pitkälle ke­
hitettyjä häiriönlieventämisteknii­
koita. 

Ei koske ääni- ja videosovelluksia. 1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

83 446,0–446,2 MHz PMR446 [21] 500 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä.  

1. tammi­
kuuta 2018 

46a 863–865 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 0,1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi].  

1. tammi­
kuuta 2018 

46b 863–865 MHz Korkean toiminta­
suhteen / jatkuvan 
datasiirron laitteet [8] 

10 mW ERP  Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia äänen ja mul­
timedian suoratoistolaitteita. 

1. heinäkuuta 
2014 

84 863–868 MHz Wideband- 
tiedonsiirtolait­
teet [16] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Kaistanleveys: ≤ 1 MHz.  

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan lyhyen kantaman wide­
band-laitteita tietoverkoissa. [26] 

1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

Toimintasuhde [vi]: ≤ 10 % verk­
kopalvelupisteille [26] 

Toimintasuhde [vi]: ≤ 2,8 % 
muualla 

47 865–868 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Ei koske muita kuin puheensiir­
toon tarkoitettuja analogisia ääni­
sovelluksia. Ei koske analogisia vi­
deosovelluksia. 

1. heinäkuuta 
2014 

47 a 865–868 MHz Radiotaajuustunnis­
tuslaitteet (RFID-lait­
teet) [12] 

2 W ERP 

Lukijalähetykset 2 W ERP:llä ovat 
ainoastaan sallittuja neljällä kana­
valla, joiden keskitaajuudet ovat 
865,7 MHz, 866,3 MHz, 
866,9 MHz ja 867,5 MHz; kun­
kin enimmäiskaistanleveys on 
200 kHz. 

RFID-lukulaitteet, jotka on saa­
tettu markkinoille ennen päätök­
sen 2006/804/EY kumoamispäi­
vää, on vapautettu vaatimuksista 
eli niiden käyttö on edelleen lu­
vallista niiden säännösten mukai­
sesti, jotka oli vahvistettu päätök­
sessä 2006/804/EY ennen sen 
kumoamispäivää. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä.  

1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

47b 865–868 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

500 mW ERP 

Lähetykset sallittuja ainoastaan 
kaistoilla 865,6–865,8 MHz, 
866,2–866,4 MHz, 866,8– 
867,0 MHz ja 867,4–867,6 MHz. 

Sopeutuvaa tehonsäätöä (APC) 
edellytetään. Vaihtoehtoisesti 
muut häiriöiden lieventämisme­
netelmät, joilla saavutetaan vähin­
tään vastaava taajuuksien yhteen­
sopivuus. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Kaistanleveys: ≤ 200 kHz. 

Toimintasuhde [vi]: ≤ 10 % verk­
kopalvelupisteille [26] 

Toimintasuhde [vi]: ≤ 2,5 % 
muualla 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan tietoverkkoja. [26] 

1. tammi­
kuuta 2018 

48 868–868,6 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Ei koske analogisia videosovelluk­
sia. 

1. heinäkuuta 
2014 

49 868,6–868,7 MHz Alhaisen toiminta­
suhteen / korkean 
luotettavuustason 
laitteet [15] 

10 mW ERP Kanavaväli: 25 kHz Koko taajuus­
kaistaa voidaan käyttää myös yh­
tenä kanavana nopeaan tiedon­
siirtoon. 

Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
1,0 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan hälytysjärjestelmiä. [22] 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

50 868,7–869,2 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 0,1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Ei koske analogisia videosovelluk­
sia. 

1. heinäkuuta 
2014 

51 869,2–869,25 MHz Alhaisen toiminta­
suhteen / korkean 
luotettavuustason 
laitteet [15] 

10 mW ERP Kanavaväli: 25 kHz Suurin sallittu 
toimintasuhde [vi]: 0,1 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan turvahälyttimiä [6]. 

1. heinäkuuta 
2014 

52 869,25–869,3 MHz Alhaisen toiminta­
suhteen / korkean 
luotettavuustason 
laitteet [15] 

10 mW ERP Kanavaväli: 25 kHz Suurin sallittu 
toimintasuhde [vi]: 0,1 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan hälytysjärjestelmiä. [22] 

1. heinäkuuta 
2014 

53 869,3–869,4 MHz Alhaisen toiminta­
suhteen / korkean 
luotettavuustason 
laitteet [15] 

10 mW ERP Kanavaväli: 25 kHz Suurin sallittu 
toimintasuhde [vi]: 1,0 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan hälytysjärjestelmiä. [22] 

1. heinäkuuta 
2014 

54 869,4–869,65 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

500 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 10 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Ei koske analogisia videosovelluk­
sia. 

1. heinäkuuta 
2014 

55 869,65–869,7 MHz Alhaisen toiminta­
suhteen / korkean 
luotettavuustason 
laitteet [15] 

25 mW ERP Kanavaväli: 25 kHz Suurin sallittu 
toimintasuhde [vi]: 10 % 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan hälytysjärjestelmiä. [22] 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

56a 869,7–870 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

5 mW ERP Puhesovellukset sallittuja käytet­
täessä pitkälle kehitettyjä häiriön­
lieventämistekniikoita. 

Ei koske ääni- ja videosovelluksia. 1. heinäkuuta 
2014 

56b 869,7–870 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW ERP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää 
myös 1 %:n suuruista suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]. 

Ei koske muita kuin puheensiir­
toon tarkoitettuja analogisia ääni­
sovelluksia. Ei koske analogisia vi­
deosovelluksia. 

1. heinäkuuta 
2014 

57a 2 400–2 483,5 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 mW EIRP (ekvivalenttinen iso­
trooppinen säteilyteho)   

1. heinäkuuta 
2014 

57b 2 400–2 483,5 MHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

25 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 

57c 2 400–2 483,5 MHz Wideband- 
tiedonsiirtolait­
teet [16] 

100 mW EIRP:tä ja 100 mW/ 
100 kHz EIRP- tiheyttä sovel­
letaan, kun käytetään taajuus­
hyppelymodulointia; 10 mW/MHz 
EIRP-tiheyttä sovelletaan, kun 
käytetään muun tyyppistä modu­
lointia. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä.  

1. heinäkuuta 
2014 

58 2 446–2 454 MHz Radiotaajuustunnis­
tuslaitteet (RFID-lait­
teet) [12] 

500 mW EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä.  

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

59 2 483,5–2 500 MHz Aktiiviset implantoi­
tavat lääkinnälliset 
laiteet [1] 

10 mW EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Kanavaväli: 1 MHz Koko taajuus­
kaistaa voidaan käyttää myös 
dynaamisesti yhtenä kanavana 
nopeaan tiedonsiirtoon. Lisäksi 
sovelletaan 10 %:n suurinta sallit­
tua toimintasuhdetta [vi]. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan aktiivisia implantoitavia 
lääkinnällisiä laitteita [7] 

Pääyksiköt on tarkoitettu vain si­
sätiloissa käytettäviksi. 

1. heinäkuuta 
2014 

59a 2 483,5–2 500 MHz Lääketieteellisten tie­
tojen hankkimi­
nen [20] 

1 mW EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Modulaatiokaistanleveys: ≤ 3 
MHz. Lisäksi sovelletaan suurinta 
sallittua toimintasuhdetta [vi]: 
≤ 10 % 

Nämä käyttöehdot koskevat 
ainoastaan lääketieteellistä kehon 
alueen verkkojärjestelmää  
(MBANS) [23] sisäkäytössä tervey­
denhoitolaitoksissa. 

1. tammi­
kuuta 2018 

59b 2 483,5–2 500 MHz Lääkinnällisten tieto­
jen hankkiminen [20] 

10 mW EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Modulaatiokaistanleveys: ≤ 3 
MHz. Lisäksi 

sovelletaan toimintasuhdetta [vi]: 
≤ 2 %. 

Nämä käyttöehdot koskevat 
ainoastaan lääketieteellistä kehon 
alueen verkkojärjestelmää  
(MBANS) [23] sisäkäytössä poti­
laan kotona. 

1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

60 4 500–7 000 MHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

24 dBm EIRP [19] Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavah­
teja [10]. 

1. heinäkuuta 
2014 

61 5 725–5 875 MHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

25 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 

62 5 795–5 815 MHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

2 W EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan tietullisovelluksia. 

1. tammi­
kuuta 2018 

63 6 000–8 500 MHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

7 dBm/50 MHz EIRP-huippuarvo 
ja – 33 dBm/MHz EIRP-keskiarvo. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
automaattista tehonohjausta ja 
antenneja koskevia vaatimuksia 
sekä menetelmiä, jotka vastaavat 
suorituskyvyltään vähintään di­
rektiivin 2014/53/EU mukaisesti 
vahvistetuissa yhdenmukaiste­
tuissa standardeissa kuvattuja me­
netelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavahteja. 

Radioastronomia-asemien ympä­
rillä olevia suojavyöhykkeitä on 
noudatettava. 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

64 8 500–10 600 MHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

30 dBm EIRP [19] Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavah­
teja [10]. 

1. heinäkuuta 
2014 

65 17,1–17,3 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

26 dBm EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä järjestelmiä. 

1. heinäkuuta 
2014 

66 24,05–24,075 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

100 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 

67 24,05–26,5 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

26 dBm/50 MHz EIRP-huippu­
arvo ja – 14 dBm/MHz EIRP-kes­
kiarvo. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
automaattista tehonohjausta ja 
antenneja koskevia vaatimuksia 
sekä menetelmiä, jotka vastaavat 
suorituskyvyltään vähintään di­
rektiivin 2014/53/EU mukaisesti 
vahvistetuissa yhdenmukaiste­
tuissa standardeissa kuvattuja me­
netelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavahteja. 

Radioastronomia-asemien ympä­
rillä olevia suojavyöhykkeitä on 
noudatettava. 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

68 24,05–27 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

43 dBm EIRP [19] Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavah­
teja [10]. 

1. heinäkuuta 
2014 

69a 24,075–24,15 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

100 mW EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Viipymäaikaa koskevat rajoitukset 
ja taajuusmodulointialue yhden­
mukaistettujen standardien mu­
kaisesti. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä ajoneuvotut­
kia. 

1. heinäkuuta 
2014 

69b 24,075–24,15 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

0,1 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 

70 a 24,15–24,25 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 

70b 24,15–24,25 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

100 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

71 24,25–24,495 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

– 11 dBm EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurimmat sallitut toimintasuh­
teet [vi] ja taajuusmodulointialueet 
yhdenmukaistettujen standardien 
mukaisesti. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä ajoneuvotut­
kia, jotka toimivat yhdenmukais­
tetulla 24 GHz:n taajuusalueella. 

1. heinäkuuta 
2014 

72 24,25–24,5 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

20 dBm EIRP (eteenpäin suunna­
tut tutkat) 16 dBm EIRP (taakse­
päin suunnatut tutkat) 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurimmat sallitut toimintasuh­
teet [vi] ja taajuusmodulointialue 
yhdenmukaistettujen standardien 
mukaisesti. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä ajoneuvotut­
kia, jotka toimivat yhdenmukais­
tetulla 24 GHz:n taajuusalueella. 

1. heinäkuuta 
2014 

73 24,495–24,5 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

– 8 dBm EIRP Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 
Suurimmat sallitut toimintasuh­
teet [vi] ja taajuusmodulointialue 
yhdenmukaistettujen standardien 
mukaisesti. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä ajoneuvotut­
kia, jotka toimivat yhdenmukais­
tetulla 24 GHz:n taajuusalueella. 

1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

74a 57–64 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW EIRP, enintään 10dBm:n 
lähetysteho ja tehon spektritiheys 
enintään 13 dBm/MHz EIRP   

1. heinäkuuta 
2014 

74b 57–64 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

43 dBm EIRP [19] Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavah­
teja [10]. 

1. heinäkuuta 
2014 

74c 57–64 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

35 dBm/50 MHz EIRP-huippu­
arvo ja – 2 dBm/MHz EIRP-keski­
arvo. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
automaattista tehonohjausta ja 
antenneja koskevia vaatimuksia 
sekä menetelmiä, jotka vastaavat 
suorituskyvyltään vähintään di­
rektiivin 2014/53/EU mukaisesti 
vahvistetuissa yhdenmukaiste­
tuissa standardeissa kuvattuja me­
netelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavahteja. 

1. heinäkuuta 
2014 

75 57–66 GHz Wideband- 
tiedonsiirtolait­
teet [16] 

40 dBm EIRP ja 13 dBm/MHz 
EIRP-tiheys 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Ei koske kiinteitä ulkotiloissa käy­
tettäviä sovelluksia 

1. heinäkuuta 
2014 

76 61–61,5 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

77 63–64 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

40 dBm EIRP  Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan järjestelmiä, joilla tietoja 
välitetään ajoneuvojen välillä, ajo­
neuvosta infrastruktuuriin ja inf­
rastruktuurista ajoneuvoon. 

1. heinäkuuta 
2014 

78a 75–85 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

34 dBm / 50 MHz EIRP-huippu­
arvo ja – 3 dBm/MHz EIRP-keski­
arvo. 

Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
automaattista tehonohjausta ja 
antenneja koskevia vaatimuksia 
sekä menetelmiä, jotka vastaavat 
suorituskyvyltään vähintään di­
rektiivin 2014/53/EU mukaisesti 
vahvistetuissa yhdenmukaistetuis­
sa standardeissa kuvattuja mene­
telmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavahteja. 

Radioastronomia-asemien ympä­
rillä olevia suojavyöhykkeitä on 
noudatettava. 

1. heinäkuuta 
2014 

78b 75–85 GHz Radiomäärityslait­
teet [9] 

43 dBm EIRP [19] Taajuuksien käytössä ja häiriöiden 
lieventämisessä on hyödynnettävä 
menetelmiä, jotka vastaavat suori­
tuskyvyltään vähintään direktiivin 
2014/53/EU mukaisesti vahviste­
tuissa yhdenmukaistetuissa stan­
dardeissa kuvattuja menetelmiä. 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan langattomia pintavah­
teja [10]. 

1. heinäkuuta 
2014 

79a 76–77 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

55 dBm EIRP-huippuarvo ja 50 
dBm EIRP-keskiarvo ja 23,5 dBm 
EIRP-keskiarvo pulssitutkille  

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan maanpäällisiä ajoneuvo- ja 
infrastruktuurijärjestelmiä. 

1. heinäkuuta 
2014 

79b 76–77 GHz Liikennetelematiikka­
laitteet [13] 

30 dBm EIRP-huippuarvo ja 

3 dBm/MHz keskimääräinen te­
hon spektritiheys 

Suurin sallittu toimintasuhde [vi]: 
≤ 56 %/s 

Nämä käyttöehdot koskevat aino­
astaan pyöriväsiipisissä aluksissa 
käyttäviä esteiden havaitsemiseen 
tarkoitettuja järjestelmiä [24]. 

1. tammi­
kuuta 2018 

80a 122–122,25 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

10 dBm EIRP / 250 MHz ja 

– 48 dBm/MHz 30° korkeudella   

1. tammi­
kuuta 2018 
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Kai­
stan 
nro 

Taajuuskaista [i] Lyhyen kantaman lait­
teen luokka [ii] 

Lähetystehon/kentänvoimakkuu­
den/tehotiheyden raja-arvo [iii] 

Lisäparametrit (kanavointi- ja/tai 
kanavankäyttösäännöt) [iv] Muut käyttörajoitukset [v] 

Täytäntöön­
panon määrä­

aika 

80b 122,25–123 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW EIRP   1. tammi­
kuuta 2018 

81 244–246 GHz Lyhyen kantaman 
laitteet yleisesti [3] 

100 mW EIRP   1. heinäkuuta 
2014   

[i] Jäsenvaltioiden on sallittava tämän taulukon sisältämien vierekkäisten taajuuskaistojen käyttö yhtenä yhtenäisenä taajuuskaistana sillä edellytyksellä, että kaikki kullekin vierekkäiselle taajuuskaistalle asetut 
ehdot täyttyvät.  

[ii] 2 artiklan 3 kohdan määritelmän mukaisesti.  
[iii] Jäsenvaltioiden on sallittava taajuuksien käyttö tässä taulukossa annettuihin lähetystehon, kentänvoimakkuuden tai tehotiheyden raja-arvoihin asti. Ne voivat 3 artiklan 3 kohdan mukaisesti ottaa käyttöön 

vähemmän rajoittavia ehtoja eli sallia taajuuksien käytön, vaikka tehon, kentänvoimakkuuden tai tehotiheyden raja-arvot ylittyvät, jos tämä ei vähennä tai vaaranna lyhyen kantaman laitteiden asianmukaista 
rinnakkaistoimintaa tällä päätöksellä yhdenmukaistetuilla taajuuskaistoilla.  

[iv] Jäsenvaltiot saavat soveltaa ainoastaan näitä ”lisäparametreja (kanavointi- ja/tai kanavankäyttösääntöjä)”, eikä muita parametreja tai taajuuksien käytön ja häiriöidenlieventämisen vaatimuksia saa asettaa. 
3 artiklan 3 kohdan mukaisilla vähemmän rajoittavilla ehdoilla tarkoitetaan sitä, että jäsenvaltiot voivat taulukon tietyn solun osalta jättää ”lisäparametrit (kanavointi- ja/tai kanavankäyttösäännöt)” kokonaan 
huomioimatta tai sallia ne ylittävät arvot, jos se ei vaaranna asianmukaista jakamisympäristöä yhdenmukaistetulla taajuuskaistalla.  

[v] Jäsenvaltiot saavat soveltaa ainoastaan näitä ”muita käyttörajoituksia”, eikä lisärajoituksia saa asettaa. Koska käyttöön voidaan ottaa vähemmän rajoittavia ehtoja 3 artiklan 3 kohdan mukaisesti, jäsenvaltiot 
voivat jättää näistä rajoituksista huomioimatta yhden tai kaikki, jos se ei vaaranna asianmukaista jakamisympäristöä yhdenmukaistetulla taajuuskaistalla.  

[vi] ’Toimintasuhteella’ tarkoitetaan prosenttiosuutta Σ(Ton)/(Tobs), jossa Ton on yksittäisen lähetinlaitteen aktiivinen aika ja Tobs on tarkkailuaika. Ton mitataan tarkkailutaajuuskaistalta (Fobs). Jollei tässä 
teknisessä liitteessä toisin säädetä, Tobs on jatkuva tunnin jakso ja Fobs on tässä teknisessä liitteessä sovellettava taajuuskaista. 3 artiklan 3 kohdan mukaisilla vähemmän rajoittavilla ehdoilla tarkoitetaan sitä, 
että jäsenvaltiot voivat sallia korkeamman ’toimintasuhteen’ arvon. 

[1] Aktiivisten implantoitavien lääkinnällisten laitteiden luokkaan kuuluvat ne aktiivisten implantoitavien lääkinnällisten laitteiden radio-osat, jotka on tarkoitettu osittain tai kokonaan kirurgisesti tai lääketie­
teellisesti implantoitaviksi ihmisen tai eläimen kehoon, sekä tarvittaessa niiden oheislaitteet.  

[3] Lyhyen kantaman laitteiden yleisluokka kattaa kaikenlaiset radiolaitteet, sovelluksesta tai tarkoituksesta riippumatta, jotka täyttävät tietylle taajuusalueelle määritetyt tekniset vaatimukset. Tavanomaisia 
käyttötapoja ovat kaukomittaus, kauko-ohjaus, hälyttimet sekä tiedonsiirto yleensä ja muissa sovelluksissa.  

[4] Kuulemisen apuvälineiden luokkaan kuuluvat radioaaltoja käyttävät viestintäjärjestelmät, joiden avulla kuulovammasta kärsivät henkilöt voivat parantaa kuulemiskykyään. Tyypilliset järjestelmäasennukset 
sisältävät yhden tai useamman radiolähettimen ja yhden tai useamman radiovastaanottimen.  

[5] Mittauslaitteiden luokkaan kuuluvat radiolaitteet, jotka ovat osa kaksisuuntaista radioviestintäjärjestelmää, joka mahdollistaa kaukovalvonnan, mittaamisen ja tiedonsiirron älykkäissä verkkoinfrastruktuureissa 
kuten sähkö-, kaasu- ja vedenjakeluverkoissa.  

[6] ’Turvahälyttimet’ ovat radioviestintäjärjestelmiä, joiden ansiosta suljetussa tilassa hädässä oleva henkilö voi lähettää luotettavalla tavalla avunpyynnön. Turvahälyttimien tyypillinen käyttökohde on vanhusten 
ja vammaisten avustaminen.  

[7] Aktiivisia implantoitavia lääkinnällisiä laitteita koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä 20 päivänä kesäkuuta 1990 annetussa neuvoston direktiivissä 90/385/ETY (EYVL L 189, 20.7.1990, 
s. 17) määritellyt ’aktiiviset implantoitavat lääkinnälliset laitteet’. 

[8] Korkean toimintasuhteen / jatkuvan datasiirron laitteiden luokkaan kuuluvat radiolaitteet, jotka käyttävät alhaisen latenssin ja korkean toimintasuhteen lähetyksiä. Niitä käytetään tavanomaisesti henkilökoh­
taisissa langattomissa äänen ja multimedian suoratoistojärjestelmissä, joita käytetään yhdistettyihin ääni-/videolähetyksiin ja äänen/videon tahdistussignaaleihin, matkapuhelimissa, ajoneuvojen tai kodin 
viihdejärjestelmissä, langattomissa mikrofoneissa, langattomissa kaiuttimissa, langattomissa kuulokkeissa, päälle puettavissa radiolaitteissa, kuulemisen apuvälineissä, korvamonitorikuulokkeissa, langattomissa 
mikrofoneissa, joita käytetään konserteissa tai muissa esityksissä, ja matalatehoisissa analogisissa FM-lähettimissä (kaista 36). 

[9] Radiomäärityslaitteiden luokkaan kuuluvat radiolaitteet, joita käytetään kohteen sijainnin, nopeuden ja/tai muun ominaisuuden määrittämiseen tai näihin muuttujiin liittyvän tiedon hankkimiseen. Radiomää­
rityslaitteet tekevän tavanomaisesti mittauksia tällaisten tietojen saamiseksi. Kaikki pisteestä pisteeseen tai pisteestä moneen pisteeseen tapahtuvan radioviestintä jää tämän määritelmän ulkopuolelle.  

[10] Langaton pintavahti on erityinen radiomäärityssovellus, jota käytetään säiliön sisällön määrän mittaamiseen. Niitä käytetään metallisissa tai teräsbetonisissa säiliöissä tai vaimennusominaisuuksiltaan 
vastaavissa rakenteissa. Säiliön on tarkoitus sisältää ainetta.  
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[11] Mallien ohjauslaitteet ovat erityisiä kauko-ohjaus- ja kaukomittauslaitteita, joita käytetään mallien (yleensä kulkuneuvojen pienoismallien) liikkeen kauko-ohjaamiseen ilmassa, maan päällä tai veden pinnalla 
tai alla.  

[12] Radiotaajuustunnistuslaitteiden luokkaan kuuluvat tunnisteisiin ja kyselylaitteisiin perustuvat radioviestintäjärjestelmät, jotka muodostuvat elollisiin tai elottomiin kohteisiin kiinnitetyistä radiolaitteista  
(tunnisteista) ja lähetin/vastaanotinyksiköistä (kyselylaitteista), jotka aktivoivat tunnisteet ja vastaanottavat niistä tietoja. Tavanomaisia käyttötarkoituksia ovat esimerkiksi esineiden jäljittäminen ja 
tunnistaminen, kuten elektroninen tuoteseuranta, sekä sellaisia esineitä, joihin on kiinnitetty joko ilman paristoa toimivat, paristoavusteiset tai paristokäyttöiset tunnisteet, koskevien tietojen kerääminen ja 
lähettäminen. Kyselylaite vahvistaa tunnisteesta tulevat vastaukset ja välittää ne pääjärjestelmäänsä.  

[13] Liikennetelematiikkalaitteiden luokkaan kuuluvat radiolaitteet, joita käytetään liikenteen (tie-, raide-, vesi- tai ilmaliikenteen, riippuen asianomaisista teknisistä rajoituksista), liikenteen hallinnan, navigoinnin, 
liikkuvuuden hallinnan ja älykkäiden liikennejärjestelmien alalla. Tavanomaisia sovelluksia käytetään eri liikennemuotojen välisissä liityntäkohdissa, viestinnässä ajoneuvojen välillä (esim. autojen välillä), 
ajoneuvojen ja kiinteiden pisteiden välillä (esim. viestintä autosta infrastruktuuriin) sekä viestinnässä käyttäjiltä ja käyttäjille.  

[14] Induktiivisten laitteiden luokka kattaa radiolaitteet, joissa käytetään induktiivista silmukkaa hyödyntäviä magneettikenttiä lähitiedonsiirtoa varten. Tyypillisiä käyttötapoja ovat muun muassa ajonestolaitteet, 
eläinten tunnistus, hälytysjärjestelmät, kaapelinhaku, jätehuolto, henkilötunnistus, langattomat puheyhteydet, kulunvalvonta, lähestymisanturit, varkaudenestojärjestelmät, kuten induktiiviset 
RFID-järjestelmät, tiedonsiirto käsikäyttöisiin laitteisiin, automaattinen tavarantunnistus, langattomat ohjausjärjestelmät ja automaattiset tietullijärjestelmät.  

[15] Alhaisen toimintasuhteen / korkean luotettavuustason laitteiden luokka kattaa radiolaitteet, jotka varmistavat alhaisella radiotaajuuksien kokonaiskäyttöasteella ja alhaisen toimintasuhteen käyttösääntöjen 
avulla erittäin luotettavan taajuuksien saannin ja tiedonsiirron jaetuilla kaistoilla. Tavanomaisia käyttötarkoituksia ovat hälytysjärjestelmät, jotka käyttävät radioviestintää hälytystilan ilmaisemiseksi kaukana 
sijaitsevassa paikassa, ja turvahälytinjärjestelmät, jotka mahdollistavat hädässä oleville henkilöille luotettavan yhteydenottotavan. 

[16] Wideband-tiedonsiirtolaitteiden luokka kattaa radiolaitteet, jotka käyttävät laajakaistaisia modulaatiotekniikoita taajuuksien käytössä. Tavanomaisia käyttötarkoituksia ovat muun muassa langattomat liityntä­
järjestelmät, kuten langattomat lähiverkot (WAS/RLAN) ja lyhyen kantaman wideband-laitteet tietoverkoissa.  

[17] Kaistalla 20 sovelletaan induktiivisiin sovelluksiin korkeampia kentänvoimakkuuksia ja lisäkäyttörajoituksia.  
[18] Kaistoilla 22, 24, 25, 27 ja 28a sovelletaan induktiivisiin sovelluksiin korkeampia kentänvoimakkuuksia ja lisäkäyttörajoituksia.  
[19] Tehorajoitus pätee suljetun säiliön sisällä ja vastaa – 41,3 dBm/MHz EIRP säteilytiheyttä 500 litran testisäiliön ulkopuolella."  
[20] Lääketieteellisten tietojen hankkiminen on luokka, johon kuuluu muun kuin puhemuotoisen tiedon siirto muihin kuin implantoitaviin lääkinnällisiin laitteisiin tai siirto tällaisista laitteista potilaiden 

seurantaa, diagnosointia ja hoitoa varten terveydenhoitolaitoksissa tai potilaan kotona.  
[21] PMR446-laitteet ovat kannettavia (ei tukiasema- tai toistinkäyttö) ja niissä käytetään ainoastaan sisäisiä antenneja jakamisen maksimoimiseksi ja häiriöiden minimoimiseksi. PMR 446-laitteet toimivat lyhyellä 

kantamalla vertaismoodissa, ja niitä ei saa käyttää osana verkkoinfrastruktuuria eikä toistimena.  
[22] Hälytysjärjestelmä on laite, joka käyttää keskeisenä toimintonaan radioviestintätukea hälytyksen ilmaisemiseksi järjestelmälle tai henkilölle etäsijaintipaikassa, kun ongelma tai määrätilanne ilmenee. 

Radiohälytyksiin kuuluvat turvapuhelimet ja turvahälyttimet.  
[23] Lääketieteelliset kehon alueen verkkojärjestelmät (MBANS), joita käytetään lääketieteellisten tietojen hankkimiseen, on tarkoitettu käytettäviksi terveydenhoitolaitoksissa ja potilaan kotona. Ne ovat 

matalatehoisia radiojärjestelmiä, joita käytetään muun kun puhemuotoisen tiedon siirtoon lääketieteelliseen laitteeseen ja tällaisesta laitteesta potilaiden seurantaa, diagnosointia ja hoitoa varten 
asianmukaisesti hyväksytyn terveydenhuollon ammattihenkilön määräämällä tavalla, ja ne on määritelty ainoastaan lääketieteellisten sovellusten yhteydessä.  

[24] Jäsenvaltiot voivat radioastronomiapalvelun tai muun kansallisen käytön suojelemiseksi vahvistaa kieltoalueita tai muita vastaavia toimenpiteitä, joilla pyöriväsiipisissä aluksissa käyttäviä esteiden 
havaitsemiseen tarkoitettuja järjestelmiä ei saa käyttää. Pyöriväsiipinen alus määritellään kuten EASA CS-27 ja CS-29 (JAR-27 ja JAR-29 aiempia sertifiointeja varten).  

[25] Laitteissa on toteutettava koko taajuusalue viritysalueen pohjalta.  
[26] Dataverkon verkkopalvelupoiste on kiinteä maanpäällinen lyhyen kantaman laite, joka toimii yhteyspisteenä dataverkon muille lyhyen kantaman laitteille, jotta voidaan palvella kyseisen dataverkon 

ulkopuolella sijaitsevia alustoja. Käsitteellä dataverkko viitataan useisiin lyhyen kantaman laitteisiin, verkkopalvelupisteet mukaan luettuina, verkon osina ja niiden välisiin langattomiin yhteyksiin.”                                                                                                                                                                                                                                                              
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/1484, 

annettu 17 päivänä elokuuta 2017, 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan esiintymiseen tietyissä jäsenvaltioissa liittyvistä suojatoi­
menpiteistä annetun täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liitteen muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2017) 5778) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 
11 päivänä joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2017/247 (3) annettiin sen jälkeen, kun useissa jäsenvaltioissa, jäljempänä 
”asianomaiset jäsenvaltiot”, oli ilmennyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5-alatyypin taudinpurkauksia ja 
asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltainen viranomainen oli muodostanut suoja- ja valvontavyöhykkeet 
neuvoston direktiivin 2005/94/EY (4) mukaisesti. 

(2)  Täytäntöönpanopäätöksessä (EU) 2017/247 säädetään, että asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten direktiivin 2005/94/EY mukaisesti muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden on katettava 
vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen liitteessä luetellut suoja- ja valvontavyöhykkeet. Täytäntöönpanopää­
töksessä (EU) 2017/247 säädetään myös, että suoja- ja valvontavyöhykkeillä sovellettavat toimenpiteet, joista 
säädetään direktiivin 2005/94/EY 29 artiklan 1 kohdassa ja 31 artiklassa, pidetään voimassa vähintään kyseisen 
täytäntöönpanopäätöksen liitteessä vahvistettuihin näitä vyöhykkeitä koskeviin päivämääriin asti. 

(3)  Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liitettä on myöhemmin muutettu komission täytäntöönpanopäätöksillä  
(EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6), (EU) 2017/696 (7), (EU) 2017/780 (8), (EU) 2017/819 (9), (EU) 
2017/977 (10), (EU) 2017/1139 (11), EU 2017/1240 (12), (EU) 2017/1397 (13) ja (EU) 2017/1415 (14), jotta on 
voitu ottaa huomioon jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten direktiivin 2005/94/EY mukaisesti 
muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden muutokset unionissa esiintyneiden korkeapatogeenisen lintuinflu­
enssan H5-alatyypin uusien taudinpurkausten jälkeen. Täytäntöönpanopäätöstä (EU) 2017/247 muutettiin lisäksi 
täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2017/696, jotta voitiin vahvistaa säännöt, jotka koskevat untuvikkojen 
lähettämistä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liitteessä luetelluilta alueilta, kun epidemiologinen tilanne 
oli kyseisen viruksen osalta tietyin osin parantunut unionissa. 

(4)  Unionin yleinen tautitilanne on parantunut tasaisesti. Sen jälkeen, kun täytäntöönpanopäätöstä (EU) 2017/247 
viimeksi muutettiin täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2017/1397, Italiassa on kuitenkin todettu korkeapato­
geenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin uusia taudinpurkauksia siipikarjatiloilla Emilia-Romagnan, Lombardian 
ja Veneton alueilla ja niistä on ilmoitettu komissiolle. Italia on ilmoittanut komissiolle toteuttaneensa direktiivin 
2005/94/EY mukaisesti vaaditut tarvittavat toimenpiteet, joihin kuuluu suoja- ja valvontavyöhykkeiden 
muodostaminen tartunnan saaneiden siipikarjatilojen ympärille. 

(5)  Komissio on tutkinut toimenpiteet, jotka Italia on direktiivin 2005/94/EY mukaisesti toteuttanut kyseisessä 
jäsenvaltiossa äskettäin esiintyneiden lintuinfluenssan H5N8-alatyypin taudinpurkausten jälkeen, ja se on 
varmistunut siitä, että Italian toimivaltaisen viranomaisen muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden rajat 
ovat riittävällä etäisyydellä tiloista, joilla on vahvistettu korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin 
taudinpurkaus. 

(6)  Jotta vältetään tarpeettomat häiriöt unionin sisäisessä kaupassa ja se, että kolmannet maat asettavat kaupalle 
perusteettomia esteitä, on välttämätöntä määrittää pikaisesti yhteistyössä Italian kanssa unionin tasolla Italian 
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suoja- ja valvontavyöhykkeet, jotka on muodostettu direktiivin 2005/94/EY mukaisesti kyseisessä jäsenvaltiossa 
äskettäin esiintyneiden korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin taudinpurkausten johdosta. Sen 
vuoksi olisi muutettava Italiaa koskevia kohtia täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liitteessä, jotta voidaan 
ottaa huomioon taudin tämänhetkinen epidemiologinen tilanne kyseisessä jäsenvaltiossa. Erityisesti tiettyjä 
Lombardian ja Veneton alueita on muutettava ja Lombardian, Emilia-Romagnan ja Veneton tiettyjen alueiden 
osalta on lisättävä uusia kohtia tähän uuteen tilanteeseen vastaamiseksi. 

(7)  Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liitettä olisi näin ollen muutettava aluekuvauksen päivittämiseksi 
unionin tasolla siten, että siihen sisältyvät Italian direktiivin 2005/94/EY mukaisesti muodostamat suoja- ja 
valvontavyöhykkeet ja niillä sovellettavien rajoitusten kesto. 

(8)  Sen vuoksi täytäntöönpanopäätöstä (EU) 2017/247 olisi muutettava. 

(9)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä elokuuta 2017. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2017/247 liite seuraavasti:  

1) Korvataan A osassa Italiaa koskeva kohta seuraavasti: 

”Jäsenvaltio: Italia 

Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 29 artiklan 
1 kohdan mukaisesti 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casa­
lini,West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche 
di Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via N. 
Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via S. 
Zeno 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

24.8.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

13.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

19.8.2017 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR) East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

21.8.2017 
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Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 29 artiklan 
1 kohdan mukaisesti 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of str. 
Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

25.8.2017 

—  Municipality of SORBOLO (PR): North of Strada Certosino – Stradone Dell'Aia 
– Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): North of strada Vignoli; West of Strada 
Provinciale SP62R, of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

31.8.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

4.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of 
Monte 3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, South 
of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that inter­
sects SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str. 
Medole, North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, 
East of Str. Profondi, via Castellina 

10.9.2017 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of di Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

31.8.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta  

3.9.2017” 
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Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 29 artiklan 
1 kohdan mukaisesti 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro   

2) Korvataan B osassa Italiaa koskeva kohta seuraavasti: 

”Jäsenvaltio: Italia 

Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 31 artiklan 
mukaisesti 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casa­
lini,West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche 
di Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

25.8.2017–19.9.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

14.8.2017–22.8.2017 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West of 
via Casarole, West of via Marchionale; South of Str. per Medole, East of via 
Oratorio, North of Canale Virgilio, East of via Lombardia, North East of SP10 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, East 
of via Ospedale, North-East of str. Zocca; South West of SP6, West and South 
of Contrada S.Anna, South of Str.Baldese, East of country road that inter­
sects SP6 at km 13, South West of SP6, West of via Martiri di Belfiore, of Str. 
Medole, South West of via Malfada 

10.8.2017–19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): North of Highway A4 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eurosia, 
of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre Annibale of 
Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, of SP668, East 
of SP29, North-East of via Montechiaresa; and West of Chiese river, West of 
via Mantova  

2.9.2017 
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Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 31 artiklan 
mukaisesti 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East 
of SP25, South-East of SP668; and North of SP668, North-East of via 
Malocche, West and North via Fossa, North of via Cominello, West of via 
Monte Mario, North of via S. Tommaso, West and North of via Monte Semo, 
West of of via Bordena, South-West of via Marziale Cerruti, North of Highway 
A4 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West of 
str. S. Pietro; and East of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South of E70; and North of Localita 
Cobue Sotto, East of Localita Cascina Ceresa, North of Localita Giacomo Sotto, 
East of via Sirmione, North-West of SP106 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South-East 
of SP10 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada Ruggera, 
North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of Via 
Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana Nuova, South- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of SP28  
(Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West of 
SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello Pasqualone 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West of 
Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via Cantone, 
North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of SP72 

22.8.2017 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone 23.8.2017–30.8.2017 

—  Municipality of CASALMORO (MN): South of via solferino, via Piave, East of 
via Roma, South of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West of 
str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, South of 
via Casalpoglio 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of via 
XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of via Padre 
M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of GOITO (MN): North-East of SP16, East and North of SP236, 
West SP19; and East of the country road that intersects the SP16, South of 
SP16, East of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, North of SP236 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South of Str. Goite, via Don Ottaviano 
Daina 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North-East of 
via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via SP343,North 
of SP2, East of via Bassa of Casalmoro; and South of via Mantova, South-West 
of SP68, West of SP1 

18.8.2017 
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Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 31 artiklan 
mukaisesti 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

20.8.2017–28.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South of 
via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicentina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, East 
of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, West 
of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Padovano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro and 
Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of via Disci­
plina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of SP42a 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via 
Stradone, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West of via 
Faro, North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road that 
intersects via Braggio at number n.56 

28.8.2017 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, of via 
Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, North- 
West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North-East of 
via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of SS434 

—  Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castelletto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, West of 
SP14 

— Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via Cimi­
tero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante Alighieri, 
West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of via 
Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via Bosco, East of 
via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, 
North of SP3  

28.8.2017 

18.8.2017 L 214/35 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



Alue kattaa: 
Päivämäärä, johon asti voimassa 

direktiivin 2005/94/EY 31 artiklan 
mukaisesti 

—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South- 
West of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East of 
SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR) 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

22.8.2017–2.9.2017 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de 
Pol, North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, North of 
via Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, North-West of 
via Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

— Municipality of BOVOLONE (VR): South East of SP20, East of via Don G. Cala­
bria, South of via Valbauzzo, North of SP2 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of via 
Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, of 
via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, North of 
via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of via Spolverine, South of SP20b; 
North and East of via Valmorsel, South of country road that intersects via 
Peron at number n. 47 

30.8.2017 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, and North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

26.7.2017–3.9.2017 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): South-East of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARCARIA (MN): South-East of SP10, East of SP57  

3.9.2017 
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—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, South- 
East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West and 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): North-West of via Brescia, East of SR62, 
North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): North-West of SP1, North-East of SP1 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via N. 
Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via S. 
Zeno 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

25.8.2017–2.9.2017 

—  Municipality of ERBE' (VR): North and West of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): South-West of SP50a, West of via N. 
Sauro, North of via Decima, of str. Marinella, West of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): North of SP50b, East of country 
road that intersects SP50b at 4th km, North of SP50b, North of SP24, West of 
via Verona, North and West of via Tavole di Casalbergo,East of SP12, North of 
SP24, East of via Rosario, South of via Selesetto, East of country road that 
intersects via S.Gabriele at number 30, North of via S.Gabriele, via S.Guasto, 
West of via Gabbietta, North of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): West and South of via Gamandone, West of via 
Bosco, South of SP50, East and West of SP20a, South of via Albarella, West of 
via S.Pietro 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of via G. 
Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North of via Fran­
chine, West of via Spolverine, North of SP20b, South and West of via 
Valmorsel, North of country road that intersects via Peron at number n. 47 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, of via 
Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of VIGASIO (VR)  

2.9.2017 
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—  Municipality of BUTTAPIETRA (VR): South of SP51 

—  Municipality of SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR): South of via Acque 

—  Municipality of OPPEANO (VR): West of SP2, South of via Antonio Salieri, 
West of SS434, West of via Bragagnani 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): North West of SP20, West of via Don G. 
Calabria, North of via Valbauzzo, South of SP2 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of BIGARELLO (MN) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN) 

—  Municipality of ROVERBELLA (MN): East of Autostrada del Brennero (A22) 

—  Municipality of NOGAROLE ROCCA (VR): East of via Colombare, of via 
Guglielmo Marconi, of via Molinare, of country road that intersects Torre 
Storta at number n. 22 

—  Municipality of POVEGLIANO VERONESE (VR): East of SP52, South of via dei 
Ronchi 

—  Municipality of SORBOLO (PR): South of Strada Certosino – Stradone Dell'Aia 
– Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): South of strada Vignoli; East of Strada 
Provinciale SP62R and of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

1.9.2017–9.9.2017 

— Municipality of PARMA (PR): East of Strada provinciale SP9, North of tangen­
ziale di Parma (until exit n. 7), of Strada statale SS9 

—  Municipality of GATTATICO (RE) 

—  Municipality of POVIGLIO (RE) 

—  Municipality of BORETTO (RE) 

—  Municipality of TORRILE (PR) 

—  Municipality of COLORNO (PR) 

—  Municipality of CASTELNOVO DI SOTTO (RE): North of via A. Alberici, West 
of via Villafranca, West of Strada Pescatora and of via Tolara 

—  Municipality of CAMPEGINE (RE): North of Strada provinciale SP112, West of 
Strada Pescatora 

—  Municipality of VIADANA (MN): South-West of Via Ottoponti Bragagnina – 
Via Ottoponti Salina, West of Via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Municipality of CASALMAGGIORE (CR): South-Est of SP 343 R – Ponte 
Asolana, South of SP ex SS 420, West of Case San Quirico, South of Case 
Sparse Quattro Case – Via Valle, West of Via Manfrassina 

9.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

5.9.2017–19.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12  

11.9.2017–19.9.2017 
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—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of 
Monte 3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, South 
of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of SP7, 
SP15 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squarzieri 

10.8.2017–19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): South of Highway A4; and 
East of via S. Piero, West and North of Localita Taverna, North of Localita 
Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South-West of 
via Malocche, East and South via Fossa, South of via Cominello, East of via 
Monte Mario, South of via S. Tommaso, East and South of via Monte Semo, 
East of of via Bordena, North-East of via Marziale Cerruti, South of Highway 
A4; and West of via delle Cocche, Localita Pradei, North of via Malomocco, via 
S. Marco, via Vallone, West and North of via Brodena, West of SP567 

— Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Cobue Sotto, West of Loca­
lita Cascina Ceresa, South of Localita Giacomo Sotto, West of via Sirmione, 
South-East of SP106; and North of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, East and North of SP13 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Dei Colli, via 
S. Martino, via Goito; and North East of Str. Bezzetti, South of SP19, East via 
I Maggio 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

13.9.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, of 
via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, of 
via Fichetto, West of SP83, North of via Giuseppe Mazzini, West of via Casino 
Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, via Piagliaquaglie, via Castellina 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): North East of SP8, via Capre, East of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): East of via S.Cassiano, South West of via 
Tiziano, South West of SP236,East of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, North of Str.S.Martino, East of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, South of Str. per Medole, North East of via Casarole, 
East of via Marchionale 

—  Municipality of CERESARA (MN): South East of SP16, South West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South of SP16, South East of SP7, of 
SP15; North of Str. Goite, via Don Ottaviano Daina  

19.9.2017 
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—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squarzieri 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): West of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, South of SP6, South West of via C. Battisti, West 
of via Ospedale, South West of str. Zocca, South West of Contrada Perosso 
Sopra, West of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via S. Piero, East and 
South of Localita Taverna, South of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): East of via delle Cocche, Localita 
Pradei, South of via Malomocco, via S. Marco, via Vallone, East and South of 
via Brodena, East of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, West and South of SP13 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of Chiese river, South of SP668, 
Sp236, East and South of via Mantova, East of via Franche, South of via Morea 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of CALVISANO(BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via Paolo 
Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS) 

—  Municipality of CASALMORO (MN): North of via solferino, via Piave, West of 
via Roma, North of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of ASOLA(MN): North of via Mantova, North-East of SP68, East 
of SP1 

—  Municipality of GOITO (MN): West of the country road that intersects the 
SP16, North of SP16, West of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, 
South of SP236 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): South and West of Str. Bezzetti, 
North of Sp19, West of via I Maggio, via S. Martino, via Goito 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North of SP1 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

1.9.2017–9.9.2017 

—  Municipality of CALENDASCO (PC) 

—  Municipality of OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANNI (PC) 

—  Municipality of SANTA CRISTINA E BISSONE (PV) 

—  Municipality of LIVRAGA (LO) 

—  Municipality of SENNA LODIGIANA (LO) 

—  Municipality of ORIO LITTA (LO) 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO)  

9.9.2017 
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—  Municipality of CASALPUSTERLENGO (LO) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): West of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): North of SP19, viale F. 
Petrarca, East of SP23, North of via S. Giovanni di Dio, East of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, East of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV) 

—  Municipality of SARMATO (PC) 

—  Municipality of ARENA PO (PV): East and North-East of SP144, North of SP75 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV) 

—  Municipality of SAN ZENONE PO (PV) 

—  Municipality of ZERBO (PV) 

—  Municipality of INVERNO E MONTELEONE (PV) 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO) 

—  Municipality of BREMBIO (LO) 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of VILLANOVA DEL SILARO (LO) 

—  Municipality of OSSANO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SANT'ANGELO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CORTEOLONA E GENZONE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): South of SP13, via Veratto 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro 

4.9.2017–12.9.2017 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Volta 
Monzambano, viale della Libertà, North West of via A. Solferino, via Volta – 
Acquanegra, East of SP19, West of Str.Cantonale, country road that connect 
Str.Cantonale to via Avis, West of SP7, North East of SP236  

12.9.2017” 
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—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): West of via Fabio Filzi, 
South of via Levaldello, West of SP82, via L.T.Casilini, North of via Giuseppe 
Verdi, West of via dei Morei, North of via Barche di Solferino, South West of 
via Bertasetti, via Fichetto, West and North of via Astore, West of via del 
Bertocco, North East of via Albana 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): North East of Str.Villanova, North West 
of SP15, North East of via Sajore, West of via S.Giorgio, North West of via 
Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East of Contrada 
S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that connect Str.Baldese to 
SP6 at 13 km, North of SP6, East and North of Contrada Selvole 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of SIRMIONE (BS) 

—  Municipality of PONTI SUL MINCIO (MN): West of SP19 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via Vaccarolo, North 
East of Località Taverna, Località Bella Vista; South of SP572, via S.Benedetto, 
South and East of via B.Vinghenzi, West of Lungo Lago Cesare Battisti up to 
number n.71 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, East of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): North East of Località Bella Vista, East of 
contry road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, East of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, South of Località 
Rondotto, East of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS): East of SP105, North West of SP343, via 
XX Settembre, Giuseppe Zanardelli, viale Santa Maria 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of via S.Giorgio, via Madonnina, 
SP668 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South east of 
Campagna Sotto, Campagna Sopra, West and South East of N.Tirale, South of 
via Roma, East of via dell'Olmo, South East of via Regia Antica, South of via 
Fontanone, East of SP78, South and East of via Bariselli, via Valsorda, via 
Benaco, South of country road that connect via Benaco to via Maguzzano, 
West of via Maguzzano, Vallio di Sopra 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of PESCHIERA DEL GARDA (VR): South of via Miralago, West of 
via Bell'Italia, West of SR11, SP28   
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